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Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat: Κύρια πρότασης κρίσης, εκφέρεται με οριστική (erat: οριστική παρατατικού) και δηλώνει το πραγματικό γεγονός.
erat: ρήμα.
Sulpicius Gallus: υποκείμενο στο erat.
legatus: κατηγορούμενο στο Sulpicius Gallus (από το συνδετικό ρήμα erat).
Luci Aemili Pauli: γενική κτητική στο legatus.


qui bellum adversus Persen regem gerebat: Δευτερεύουσα αναφορική προσδιοριστική στο Luci Aemili Pauli. Εισάγεται με την αναφορική αντωνυμία qui, εκφέρεται με οριστική, καθώς δηλώνει κάτι το πραγματικό, συγκεκριμένα χρόνου παρατατικού (gerebat) γιατί αναφέρεται στο παρελθόν και δηλώνει το σύγχρονο.
gerebat: ρήμα.
qui: υποκείμενο στο gerebat.
bellum: αντικείμενο στο gerebat.
adversus Persen: εμπρόθετος προσδιορισμός της εχθρικής διάθεσης στο gerebat.
regem:ομοιόπτωτος προσδιορισμός, παράθεση στο Persen.


Serena nocte subito luna defecerat: Κύρια πρόταση κρίσης, εκφέρεται με οριστική (defecerat: οριστική υπερσυντελίκου) και δηλώνει το πραγματικό γεγονός.
defecerat: ρήμα.
luna: υποκείμενο στο defecerat.
subito: επιρρηματικός προσδιορισμός του τρόπου στο defecerat.
nocte: απλή αφαιρετική τοπική του χρόνου στο defecerat (ο χρόνος εκφέρεται απρόθετα, γιατί είναι φυσική υποδιαίρεση του χρόνου και συνοδεύεται από επιθετικό προσδιορισμό).
Serena: ομοιόπτωτος, επιθετικός προσδιορισμός στο nocte.


ob repentinum monstrum terror animos militum invaserat: Κύρια πρόταση κρίσης, εκφέρεται με οριστική (invaserat: οριστική υπερσυντελίκου) και δηλώνει το πραγματικό γεγονός.
invaserat: ρήμα.
terror: υποκείμενο στο invaserat.
animos: αντικείμενο στο invaserat.
militum: γενική κτητική στο animos.
ob monstrum: εμπρόθετος προσδιορισμός του εξωτερικού αναγκαστικού αιτίου στο invaserat.
repentinum: ομοιόπτωτος, επιθετικός προσδιορισμός στο monstrum.


et exercitus fiduciam amiserat: Κύρια πρόταση κρίσης, εκφέρεται με οριστική (amiserat: οριστική υπερσυντελίκου) και δηλώνει το πραγματικό γεγονός. Συνδέεται παρατακτικά με την προηγούμενη με τον συμπλεκτικό σύνδεσμο et.
amiserat: ρήμα.
exercitus: υποκείμενο στο amiserat.
fiduciam: αντικείμενο στο amiserat.


Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum lunaeque statu ac motibus disputavit: Κύρια πρόταση κρίσης, εκφέρεται με οριστική (disputavit: οριστική παρακειμένου) και δηλώνει το πραγματικό γεγονός.
disputavit: ρήμα.
Sulpicius Gallus: υποκείμενο στο disputavit.
de ratione de statu ac (de) motibus: εμπρόθετοι προσδιορισμοί της αναφοράς στο disputavit. (Συνδέονται με τους συμπλεκτικούς συνδέσμους et και ac, πολυσύνδετο σχήμα).
caeli: γενική κτητική στο ratione.
stellarum lunae(que): γενικές υποκειμενικές στα statu και motibus.(Συνδέονται με το συμπλεκτικό εγκλιτικό -que).
Tum: επιρρηματικός προσδιορισμός του χρόνου στο disputavit.


eoque modo exercitum alacrem in pugnam misit: Κύρια πρόταση κρίσης, εκφέρεται με οριστική (misit: οριστική παρακειμένου) και δηλώνει το πραγματικό γεγονός.
(Συνδέεται παρατακτικά με την προηγούμενη κύρια με το συμπλεκτικό εγκλιτικό -que).
misit: ρήμα.
(Sulpicius Gallus): εννοούμενο υποκείμενο στο misit.
exercitum: αντικείμενο στο misit.
alacrem: επιρρηματικό κατηγορούμενο του τρόπου στο exercitum λόγω του ρήματος δράσης misit.
in pugnam: εμπρόθετος προσδιορισμός του σκοπού (τελικού αιτίου) στο misit.
modo: αφαιρετική οργανική του τρόπου στο misit.
eo: ομοιόπτωτος, επιθετικός προσδιορισμός στο modo.


Sic liberales artes Galli aditum ad illustrem illam Paulianam victoriam dederunt: Κύρια πρόταση κρίσης, εκφέρεται με οριστική (dederunt: οριστική παρακειμένου) και δηλώνει το πραγματικό γεγονός.
dederunt: ρήμα.
artes: υποκείμενο στο dederunt.
aditum: αντικείμενο στο dederunt.
liberales: ομοιόπτωτος, επιθετικός προσδιορισμός στο artes.
Galli: γενική κτητική στο artes.
ad victoriam: εμπρόθετος προσδιορισμός του σκοπού (σκόπιμη κατεύθυνση) στο dederunt.
illustrem: ομοιόπτωτος, επιθετικός προσδιορισμός στο Paulianam victoriam.
illam: ομοιόπτωτος, επιθετικός προσδιορισμός στο illustrem Paulianam victoriam.
Paulianam: ομοιόπτωτος, επιθετικός προσδιορισμός στο victoriam.
Sic: επιρρηματικός προσδιορισμός του τρόπου στο dederunt.


Quia ille metum exercitus Romani vicerat: Δευτερεύουσα επιρρηματική αιτιολογική πρόταση, λειτουργεί ως επιρρηματικός προσδιορισμός της αιτίας στο περιεχόμενο της κύριας πρότασης με ρήμα το potuit. Εισάγεται με τον αιτιολογικό σύνδεσμο quia, εκφέρεται με οριστική, καθώς εκφράζει αντικειμενική αιτιολογία, συγκεκριμένα χρόνου υπερσυντελίκου (vicerat), γιατί αναφέρεται στο παρελθόν και δηλώνει το προτερόχρονο.
vicerat: ρήμα.
ille: υποκείμενο στο vicerat.
metum: αντικείμενο στο vicerat.
exercitus: γενική υποκειμενική στο metum.
Romani: ομοιόπτωτος, επιθετικός προσδιορισμός στο exercitus.


imperator adversarios vincere potuit: Κύρια πρόταση κρίσης, εκφέρεται με οριστική (potuit: οριστική παρακειμένου) και δηλώνει το πραγματικό γεγονός.
potuit: ρήμα.
imperator: υποκείμενο στο potuit και στο απαρέμφατο vincere (ταυτοπροσωπία).
vincere: αντικείμενο του potuit, τελικό απαρέμφατο.
adversarios: αντικείμενο του απαρεμφάτου vincere.
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